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AHHOTALIUA

Bgenenue. B crarbe npencrasieHo uccienoBaHue (GYHKIMOHUPOBAHUS JIMYHBIX MECTOMMEHHH B (DOJIBKIOPHBIX TEK-
cTax. B mpou3BeneHUsIX YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUYECTBA HANOOJIEE MOIHO OTPaXKaeTCs A3bIKOBask KapTHHA Mupa Hapona. B
TeKcTax (POIBKIOPa MOXKHO YBHJIETh OCOOCHHOCTH YIOTpPEOIeH s JEKCHUSCKUX eIMHUII, B YACTHOCTH JINYHBIX MECTOMMe-
HUU, UX CEMAHTHUKH.

Iesb: BBISBUTH THIIOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH YHOTPEOICHNS IMYHBIX MECTOMMEHHUH B ()YHKIMH BO3BPATHBIX B 00-
CKO-YTOPCKHX SI3bIKaX.

MarepuaJbl HccIe0BaHUS: IPUMEPBI YIOTPEOJICHNS TMYHBIX MECTOMMEHUH B QYHKIIMN PeIICKCHBHBIX, N3BICUEH-
HBIC U3 OITyOIMKOBAaHHBIX (POTBKIOPHBIX TEKCTOB XaHTHl M MAaHCH, H COOpaHHBIC Y HH(POPMaHTOB.

Pe3ysnbraThl M HaydHasi HOBU3HA. BriepBble Ha Marepualie Ka3bIMCKOTO JMAJICKTa POBOJMUTCS ONMCAHNE KaTerOpHH
BO3BPATHOCTH, BmpamaeMoﬁ JIMYHBIMH MECTOMMEHHSIMU B XaHTBIMCKOM SA3BIKE, C NPUBJICUCHHUECM Marcpuaja CypryTcko-
TO IHaJIeKTa XaHTBIICKOTO M MAaHCHICKOTO s3BIKOB. DyHKIIMOHAIBFHOE CBOCOOpa3ne MECTOMMEHHS TPENCTABISACT COOOH
HepedepeHTHOe yroTpedieHne, Ipu KOTOPOM MECTOMMEHUS SIBJISIOTCS CPEACTBAMHU BBIPAKEHUS PA3IMUHBIX KaTerOpHi.
HepedepentasiM yrorpebiieHieM OyneT, HApUMEp, BBIPAKCHUE KAaTCTOPHHM BO3BPATHOCTH. BO3BPAaTHOCTH BBIPAKACTCS
Pa3TMYHBIMH S3BIKOBBIMHU cpefcTBaMu. OTHIM M3 CPEACTB 3HAYATCS BO3BpaTHBIE (pednekcuBHBIE) MecTonMeHus. CeMaH-
THKa MECTOMMEHHNH ‘ce0s’, ‘caM’ B Ka3bIMCKOM JIMAJIEKTE XaHTBICKOTO SI3bIKa BBIPAKACTCS JIMYHBIMH MECTOMMEHUSIMU B
HOMHMHATUBE, KOCBCHHBIMU MaACKaMHU, COYETAaHUCM JIMYHOTO MECTOMMCHUS U IMOCJIE/Iora, COUCTaHNEM aKKy3aTuBa U JINY-
HOTO MECTOMMEHUS. Pe3yIbTarsl HCCIeI0BaHNS MOTYT OBITH BOCTPEOOBAHBI ITPH COTTOCTABICHUN POICTBEHHBIX S3bIKOB, JUIS
HalMCaHus HAyYHOH I'paMMaTHKH XaHTBIHCKOTO S13bIKa M B IIPAKTHKE ITPENOIABAHUS POIHBIX S3BIKOB.

Knrouesvie ciosa: muvHbIe MECTOUMECHUSI, BO3BPATHOCTD, (DYHKIIMU, CCMAHTHKA, XAHTBIHCKHIA SI3bIK, THAICKThI, MAHCHIA-
CKMH fA3BIK

bnazooapnocmu: aBTop BhIpakaeT 0J1aroflapHOCTh BCEM CBOMM MH(POPMaHTaM — HOCUTEIISIM XaHTBIHCKOTO ¥ MAaHCHICKO-
T'O A3BIKOB.

Jna yumuposanus: ®enopkus JI. A. DyHKIIMOHATBEHBIE 0COOCHHOCTH JIMIHBIX MECTOMMEHHH B XaHTHIICKIX (OIBKIIOP-
HBIX TekcTax // BectHuk yrposenenus. 2024. T. 14. Ne 4 (59). C. 712-723.

Functional features of the personal pronouns in Khanty folklore texts

L. A. Fedorkiw
Ob-Ugric Institute of Applied Researches and Development,
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Introduction: the article presents a study of the functioning of personal pronouns in folklore texts. The works of oral
folklore most fully reflect the linguistic picture of the world of the people. In folklore texts, one can see the features of the
use of lexical units, in particular personal pronouns, their semantics.

Objective: to identify typological features of the use of personal pronouns in the reflexive function in the Ob-Ugric
languages.

Research materials: examples of the use of personal pronouns in the reflexive function, extracted from published
folklore texts of the Khanty and Mansi peoples, and collected from informants.

Results and novelty of the research: for the first time, the category of reflexivity expressed by personal pronouns
in the Khanty language is described using the material of the Kazym dialect, with the involvement of the material of the
Surgut dialect of the Khanty and Mansi languages. The functional uniqueness of the pronoun is its non-referential use, in
which pronouns are means of expressing various categories. For example, the expression of the category of reflexivity will
be a non-referential use. Reflexivity is expressed by various linguistic means. One of the means is reflexive pronouns. The
semantics of the pronouns ‘self”, ‘himself” in the Kazym dialect of the Khanty language is expressed by personal pronouns
in the nominative, by indirect cases, a combination of a personal pronoun and a postposition, a combination of an accusative
and a personal pronoun. The results of the study can be used in comparing related languages, for writing a scientific grammar
of the Khanty language and in the practice of teaching native languages.
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Beenenue

CemaHTHYeCKasi Kareropusi BO3BpaTHOCTH Jie-
MOHCTPUPYET OTHOLIEHHE MEXIY CyObEeKTOM M
00BEKTOM, IJI€ MPEATNOIAraeTcsi, YTO YEIOBEK BO3-
JIeMCTBYET Ha camMoro ceds, CBOE Telo, CBOU YyB-
CTBa U MbIcau. [l BbIpaXKeHUs JAHHOM KaTero-
pUM B SI3bIKaX MHUpa yNOTPEOISAIOTCS pa3ivMyHble
S3BIKOBBIE CPEJICTBA — ITO MOTYT OBITh IVIAroJibl,
MECTOMMEHHUs, APyTHE CJIOBa U BbIpakeHHsd. Bo
MHOTHX SI3bIKaX CYIIECTBYIOT BO3BPATHbIE MECTO-
MMEHUS, KOTOPbIE NIOKA3bIBAIOT, YTO UCTIOTHUTEID
JeNCTBUS U OOBEKT, Ha KOTOPBII HAIPaBIEHO JEH-
CTBHUE — OJTHO U TO K€ JIMIIO.

Bo3BparHble MECTOMMEHMS B COBPEMEHHOM Ha-
YK€ pacCMaTpUBAlOTCs B CBETE TEOPUU pedepeHT-
HOCTH, TJ€ JAJs ONHUCAaHUS CEMAaHTUKU BO3BpaT-
HBIX MECTOMMEHMH HCIIONIb3YETCsl MOHATHE KOpe-
¢depenTHOCTh. «Tak, BO3BpaTHbIE MECTOUMEHUS
BCEI/1a BhIpaxkaroT KopedepeHTHoCTh» [16].

HccnenoBarenu B HACTOALLEE BPEMsI SI3BIKU
MHUpa yCJIOBHO JENAT Ha JBa TUHA: (OpMajIbHO
paznuyaromme 1 (HopMalbHO HE pa3inyaroline
peduiekcUBbl M HMHTEHCU(UKATOPHI  (BBIACIIN-
TeJIbHbIE MECTOMMEHHBIE CJIOBA CO 3HAUYE€HUEM
‘X cam’). «PednexcuBHBIE MECTOUMEHHS TIPOTO-
TUIIMYECKU UCIIOIb3YIOTCS JUIsl yKa3aHUs Ha KOpe-
(bepeHTHOCTh HECYOBEKTHOIO apryMeHTa [jiarojia
peanbHOMY cyOBekTy» [35, 1].

ABTOpBI Hcce10BaHus pe(IeKCUBHBIX MECTO-
MMEHUI B JareCTaHCKUX S3bIKAaX MOCTYIUPYIOT:
«pedieKCUBHBIMU (BO3BPAaTHBIMH) MECTOMMEHH-
SIMU, WJIN TIPOCTO pedIeKCHBaMH, MBI Ha3bIBaeM
TaKM€ MECTOMMEHHS, KOTOpbleé MOTYT YIOTpe-
OnsAThCs aHAOPUUECKHU U XOTS OBl B 4aCTHU TaKUX
ynotpeOneHuii TpeOyoT 0053aTeTbHOTO HATHYHUS
AHTELIEICHTA, BO-IIEPBBIX, I'PAMMAaTHYECKU PUO-
pUTETHOTO (HarpuMep, MoJUIeXkKAaIero) U, BO-BTO-
PBIX, HAXOJSIIErocsl B COCTaBe TOM e CHUHTaKCH-
YECKOW €IMHULBl (HAallpUMep, MPENIOKEHUs), B
KOTOPYIO BXOJUT CaMO MecTouMeHue» [28, 35].

B 00CKo-yropckux s3bIKax O HACTOSIIETO
BPEMEHHM HE MPOBOJWIOCH CIEIUAIBHOIO UCCIIe-
JIOBaHMS MO BBISBICHUIO U ONHCAHHUIO JaHHON
KaTeropuu. B XaHTBIMCKOM S13bIKE JIUYHBIE MECTO-
nmenus paccmarpuBanu 1. K. JKuBotukos [7],
H. N. Tepémxun [27], J. Gulya [33], E. Vertes
[37], K. Redei [36], L. Honti [34], H. b. Kom-
kapéra [10], B. B. BopoOsésa [3] u np.

MecTouMeHnsT MaHCHUHCKOTO sI3bIKa OCBeIlla-
mucs B Tpyaax B. H. Uepnenona [31], A. H. ba-
nanguHa 1 M. I1. Baxpymesoii [2], E. Y. Pom6an-
neeoit [17], E. K. Ckpubnuxk u K. B. Adanacbe-
Boii [22], A. U. CaiinaxoBotii [18], A. U. Caiinaxo-
Boit u E. A. Urymesa [19] u ap.

HccnenoBarenn XaHTBIMCKOTO sA3bIKa pa3o-
[UTHCh BO MHCHUH O HAJIMYUU / OTCYTCTBUU BO3-
BpPaTHBIX MECTOMMEHMI B THAJIEKTaX XaHTBIMCKO-
ro si3bika. Tak H. Y. TepeukuH BeIACISIET pa3psia
BO3BpAaTHBIX MECTOMMEHUN B BaXOBCKOM JIHAJICK-
te [27]. O6 oTCYTCTBUM COOCTBEHHO BO3BpPATHBIX
MECTOMMEHHMM B XAHTBHIUCKOM S3BIKE OTMEYEHO
B paborax U. Huxonaesoii [14], A. /1. Kakcuna
[8], M. Yemnperu [30]. BmecTe TeM wuccienona-
TEJIU MPUYPAITBCKOTO U CYPTyTCKOTO JIHAJIEKTOB,
N. Huxonaesa m M. UYenperu, oTMeHarot, 4To
JUYHBIC MECTOMMEHUS B KOCBEHHBIX MMaJI€)KaX BbI-
MOJHSAIOT (PYHKUMU BO3BPAaTHBIX MECTOMMEHHUH.
A. JI. KakcuH numer: B Ka3bIMCKOM JHUAJIEKTE
«BO3BPATHO-JIMYHBIM SIBIISIETCS MECTOMMEHHE, 00-
pazyeMoe COYETaHHWEM JMYHOIO MECTOMMEHHUS C
MOCJIEIOTOM camma, KOTOPO€ CIIEAYET TOJbKO 3a
JUYHBIM MecTouMeHuem» [8, 93 1.

B Onu3KkOpOACTBEHHOM MAHCHUICKOM  SI3BIKE
B. H. YepHenoB BbIEIWI JIMYHO-yKa3aTeIbHbIC
MECTOMMEHUS, Hanpumep, amki ‘st cam’ nanki ‘Tbl
caM’ takvi ‘ou cam’...[31, 179]. A. H. bamangun
BBEJ MIOHATHE «JIMYHO-BO3BPATHBIE MECTOUMEHUS,
KOTOpbIE 00pa3yroTCs OT JIMYHO-YKa3aTeIbHBIX Me-
CTOMMEHHH ¢ MOMOIIIBI0 cy(hduKca -Ha ¢ ocaeny-
FOLLIMM [TPUCOETMHEHNEM K HEMY COOTBETCTBYIOIIIE-
TO JTMYHO-TIPUTSHKATENHHOTO CyhdHKca, HanpuUMep:
amxunam ‘s cam cebs’, ... [2, 102]. E. W. PomGan-
JIeeBa JIMYHO-yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHUS Ha3bIBa-
€T JTMYHO-yCUIUTeNbHbIMU [17, 116].

PaccmotrpeB paboThl, Kacarommecs HU3y4eHHs
00CKO-yTOPCKMX MECTOMMEHHH, Mbl TIPUHHUMAEM
TOYKY 3pEHMsI, YTO (PYHKLIHIO BO3BPATHBIX Me-
CTOMMEHUI BBITIONHSIOT JINYHbIE MECTOUMEHHUSI.
Hanucanmem nanHOW pa®oOThl MBI TPOAOIIKAEM
M3yYeHHE CEMAHTHKU U (DYyHKIUH MECTOMMEHUS
B XaHTBHIMCKOM si3bIKe. B mocnegHee BpeMst mpo-
BOJISITCS. U IPYTHE UCCIIEIOBAHUSI CEMAHTHKHU pa3-
JUYHBIX YacTed peur B 0OCKO-YTOPCKHX SI3bIKaX
[6; 13; 24; 32], BBIABIAIOTCS OCOOEHHOCTH Ce-
MAaHTUYECKOM OpraHu3ali XaHThIMCKOW JIEKCUKH
MIpU TI0JIEBOM cOope matepuana [29].
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MarepuaJibl 1 METOAbI

MarepuanomM CTaTbu TMOCITYXWIA 00pasiibl
MPEUIOKEHUN, W3BICUYEHHBIE M3 OMYyOIUKOBaH-
HBIX (OJBKIOPHBIX cOopHuKoB [4; 5; 9; 11; 12;
15; 20; 21; 26], XynoxKeCcTBEHHON JUTEpPaTyphl U
JIMHTBUCTUYECKUX cioBaper [1, 25], a Takxke mo-
JIeBble MaTepuaibl aBTopa, coOpaHHble Y HH(pOP-
MaHTOB, HOCHTEJICH XaHTHIMCKOTO ¥ MAaHCHUCKOTO
s361k0B B 2023 u 2024 rr. Ha Teppuropun Cyp-
ryrckoro u benosipckoro paiionoB XMAO-IOrpsi
u B . XaHTbl-MaHculicke. [loneBbie Marepuanbl
NepeBEICHbl HA PYCCKUH SI3bIK ABTOPOM CTaThHU.

Hcnonb30Banuch METOABL:  ONMKCAaTENbHbIN,
CPaBHUTEIBHO-COMTOCTABUTENbHBIH U METOJ
CIUIOIIHOM BBIOOPKH.

Pe3yabTarbl
B nHacrosmieit pabore Mbl paccMaTpuBaeM IMpH-
Mepbl YMOTpeONieHUsI JMYHBIX MECTOMMEHUH B

1. dopma Ha -am

3HAUCHUHU ‘ce0s’ U ‘camM’ B Ka3bIMCKOM JIHAJICKTE
XaHTBIICKOTO s3bIKa HA (hOHE MPUMEPOB CYypryT-
CKOT0 JIMAJIeKTa, KOTOPbIA OTHOCHUTCS K BOCTOU-
HOW TMAJIEKTHOW TpymIe, U OIM3KOPOICTBEHHOTO
MaHCHMCKOIO SI3BIKA.

Jluunvle mecmoumeHus KazbMCKO20 OUAeK-
ma 6 3HaveHuu «ceosn)

B ka3pimMckoM guanekte B (PYHKIIUH BO3-
BPAaTHBIX MECTOMMEHHMH HCHOJB3YIOTCA JIMY-
HbIE MECTOMMEHHUS B aKKy3aTUBE M JIaTUBE.
N3BecTHO, 4YTO Ka3bIMCKUM JMAJNEKT Xapakre-
pusyercs HaJIWM4uMeM JABOWHOTO psiia dhopM s
KOCBEHHBIX MaJiekKe JIHUYHBIX MECTOMMEHUM
[10; 23, 110].

I. Mecroumenust ma, nay, jye u ap. B hopme
aKKy3aTHBa (BHHHUTEJIBHOTO TIAJeXka) YIOTpe-
Osir0TCSl B DYHKITMH BO3BPATHOTO MECTOUMEHHMSI
‘ce0s’, HarpuMep:

(1) xaz. Toreaym-myxajm men 6anmuiiiajjom, HyMcEMaH Manam wvasammaman [20, 13].

TBIBA]JT-TyX3J]J T TOII

croia-Tyaa TOJIBKO

HYMC-€M-JH M@H-9T
MbIcTE-POSS/1SG-LOC cebg-ACC

BAaHTBI-UQJJ-JJ-OM
cmotpets-PR-SUBJ/1SG

JbaBOTTI-MaH
pyrarb-CVB

‘Tyna-crofia TOJILKO MOCMATPUBAI0, MBICIIEHHO caM cebs pyraro’.

(2) xas. u, — nynuiaj, — ndyam myeman mois uyemon [9, 270].

101 TyTUn-9J] HAH-9T

BOT TOBOPUTH TeL.SG-ACC
HWYB-M2H

CTaThb-

TYB-MaH
Hectu- CVB

ThIB
croga

‘Bort, — roBopurt, npumién croaa, ceds npunéc!’ [9, 270].

2. ¢hopma Ha -mbl

(3) «xa3. JJyeammouan — ndyammot sanms! [9, 26].

JJyBarT-nH-0H
pa3mep-POSS/2SG-LOC
‘Henukom ceds paccmotpu!’ [9, 27].

HAH-OTTHI

T.SG-ACC

BaHT-)
cmotpets- IMP-SUBJ/2SG

(4) xas. ll]ayma wu un HEYIH JYBMbBL UCA XOHIH NAMBL]A]] 8VUIH HEPCIJ]I... [12, 194].

majgra  1m VH HEY-3H JYB-ThI uca
MOTOM  BCE 7Ta-ART  xenmuua-POSS/2SG/SG oH.SG-ACC BCIO
XOHOH MAT-3J] ByU-0H HEP-C-31]J]3

nmogMelkn-POSS/1SG xup-LOC maszars-PST-OBJ/3SG

‘3arem 3Ta JKCHIIMHA ITOAMBIIIKHA cebe JKHUPpOM Hamazajia’.

[Tpumeps! U3 PONBKIOPHBIX TEKCTOB MOATBEPKAAIOTCS TIOJIEBBIMHI MaTepHaliaMy, HalpuMep:

(5) «xas..Jfyeam xymajuoman wu omacaj [IIMA 2: Monmanosa].
JYB-9T XYTJjIIo-MaH 11071 OMOC-9J]
oHa.SG-ACC HaMbIBaTh-CVB BOT
‘Cuaut, ce0s HaMbIBaeT’
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(6) xa3. Ma manmur mon xypamjyom [IIMA 2: Monnanosa].

MAH-TBI

1-ACC

Ma
1-SG

ToIll
TOJIBKO

XypaMm-Jj-oM
ykpamars-PR-SUBJ/1SG

‘S cebe Tonpko mIbIO (OYKB.: 51 ce0st TOJIBKO yKpaliai)’.

BrleHa3zBaHHbIE TPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO
B Ka3bIMCKOM JMAJIEKTE JIMYHBIE MECTOMMEHUS
B AKKy3aTUBE YNOTpeOstoTCs HepedepeHTHO B
(yHKIIMM BO3BpaTHBIX MecTouMeHuil. Emé onnoit
0COOCHHOCTBIO SIBIIACTCSI TO, YTO B (DOIBKIIOP-
HBIX TEKCTaX HCIOJIb3YIOTCS TPU BapuaHTa Me-
CTOMMEHHUH, OIMH OKaHYMBAETCS Ha -2m, APYTOi
Ha -mbl U T0NHAs (opMa aKkKy3aTUBa Ha -ammbl.
OOpaiiaeM BHMUMaHHUe, YTO MOJHAs (popMa aKKy-
3aTHBa B HACTOsIEE BPEeMs B Pa3sTOBOPHOI peun
UCTIONB3YyeTCs OTPAHUYEHHO, B OCHOBHOM (DHK-
CHpYETCsl TOJIBKO B TekcTax ospkiopa. Ckas3ku,
OBUIMYKM pacCKa3yuK cTapaeTcsl nepeaarb B TOH
(dhopMe, KOTOPYIO OH CIIbIIIAJ, TOATOMY MbI €I

MOKeM OOHAPYKHTh MOJIHbIE JOPMBI AaKKY3aTHBA.
K. Peneu B pabore 1967 r. nmucan o n1Byx popmax
aKKy3aTHBa B Ka3bIMCKOM auajekTe (hopMbl -f U
—1ti) 1 OTMeUaJ «IpHu pa3roBope B ObICTPOM TeMIIe
NOSIBIISIFOTCST GOpMBI mdnti, ndnti» [36, 21]. Mb1
CUMTaeM, YTO C TeX MOp KpaTkasi popma aKKy3aTu-
Ba BBITECHWJIA MOJHYIO OPMY, KOTOPYIO UCIIOIb-
3yIOT HOCUTEJIH CTapIIEero MOKOJICHUS.

II. JInunple MecToMMeHUsI B JaTvBe (JIaTeib-
HO-HANpaBUTEIBHOM  TAJEKE)  HCHOIB3YIOTCS
B (DyHKIIMM BO3BpPAaTHOTO MECTOMMEHHS ‘ceds’ .
[MpuBeném mpuMepbl U3 (OIBKIOPHBIX TEKCTOB,
IJIe MCTONB3YIOTCS 00€ (OpMBbI JaTHWBa, HAMpPHU-
Mmep:

(7) xas. — Awoy uay wypac 8yjol Jyedy wu xojomjajya [9, 40].

ant-3j riay
oreni-POSS/3SG JIECATh
8071 XOJJOM-JJ-3J]]3

BOT no0eITh-PR-OBJ/3SG

nrypac
ThICAYa

BYJJbI-&
oneHb-NOM

JyB-3]
on.SG-POSS/1SG

‘JlecsaTh THICSY OJIeHeH 100yaeT cede oopatHO’ [9, 41].

(8) kas. ...1ynjayaH, — MuH wu, MUHEMAH nagajjaman [9, 186].

MUH
MbL. DU

TYTI-]j-OHoH
cka3ate-PR-SUBJ/3DU
1aBJJJ-JJ-OMOH

koBats-PR-SUBJ/2DU
‘...TOBOPAT, — MBI, cebe kyém!’ [9, 187].

MUHEMOH
mbl. DU-POSS/2SG/SG

471
BOT

(9) xasz. Cym k26 wenaj 8ycj3 na XyH namslila UUpcajacyd Kajan maxa jyedja... [9,116].

CyT- K3B-2K LIeN-3J] BY-C-JJ3 na
TOYMIIO KaMEHb Kycok-POSS/3SG B31Tb-PST-OBJ/3SG ere
xyH-K MATHIN-a nupcao-c-J3 K3JJ-OH
>kuBoT-NOM nao-DAT 3aBsa3beiBaTh-PST-OBJ/3SG BepeBka-LOC
TaKa JyB-3J-a

KPEIKO oH.SG-POSS/1SG/SG/DAT

‘BpyCoK B3sUT ¥ K )KHUBOTY KPETIKO TIPUBs3aI BepeBKoi cebe...” [9,117].

XAIIONTBIAQI-C-9JJ]JOB

(10) ka3. u xonmam myyre xdwonmoiiiajcajjas, ... [9, 46].
1 XOIT-3T MYH-3B
9TH oneHb-PL Mbl.PL-POSS/1PL/SG

‘OtHX oyieHer cede octapisan’ [9, 47].

[Tpumepst (7—10) neMOHCTpHUPYIOT yHoTpebiie-
HUE JarTvBa (JaTe’lbHO-HAMPAaBUTEIHHOTO Maje-
*a) B (DyHKIIMKM BO3BpaTHOro mecronmMmenusi. 006
oOpa3zoBaHuH (HOPM JaTEIBHOTO Tajeka Haruca-
HO B paborax [36, 10], u MBI CKIIOHSIEMCSI K TOMY,

ocraBiaTe-PST-SUBJ/1PL

4TO 3TO JIMYHOE MECTOMMEHHUE B JMYHO-IPUTS-
XKarelbHOU (hopme, KOTOpoe HepeepeHTHO yIo-
TpebisieTcs B GyHKUUH JaTuBa U B QyHKIUU ped-
JIEKCUBHOTO MecTouMenust. [IpuBeném npumep u3
MIOJIEBBIX MaTEPHAJIOB:
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(11) xa3. Myyae jemui xyj dum xojamjas, u xyjma xyjjar jyycam [[IMA 2: Kakcuna].

MYHIB JETBI XyJ-& aHT
Myy.Mb1-POSS/1PL ectb-PRP pr16a-NOM HE
XOJJ9M-JJ-9B

nocrare-PR-SUBJ/1PL
‘Cebe Ha mpomuTaHue PHIOY axe He JoObIBaeM, Ky/a ke pbl0a moaeBanach .

III. B dyHKIMH BO3BPaTHOTO MECTOMMEHUS ‘CeOs’ yHmOTPEONISIOTCS U JIMYHBIE MECTOMMEHHS C TI0-
clIeTIoTaMu, HallpuMep:
(12) xa3. Bycjya na jye myxajaita tiysapmcajja, K3J cblx umuvl uyeapmcajjyd [9, 170].
BY-C-J2 na JyB MyXxoJjaiia
B3s1Th-PST-OBJ/3SG u oH.SG Bokpyr-PREV
HyBOPT-C-31]7]3
oomorate-PST-OBJ/3SG
‘B3si1 1 Bokpyr ce0st oOmoTan nosic ¢ cabneid, oomorascs kak Bepéskoit’ [9, 171].

(13) «kas. J[ye mon jye uiykanaja rwar eyc [IIMA 2: Kakcunal.

JyB ToI JyB HyKaHoja
oH-SG TOJIBKO oH.SG msi-POSS/3SG-DAT
582 S BY-c-J

x51e0-NOM B34Tb- PST-SUBJ/3SG
‘OH e ToJbKO cebe x1ed Kymui’.

(14) xa3. Hday ojyanan nymapmmol wu xymet xouwimdsn! [IIMA 2: Kakcunal].
HAH OJJHIH-OH Ty TOPT-THI 1015 Xy ThI
TB1.SG 0-POSS/2SG/LOC paccka3biBaTh-PRP BOT KaK
XOIIM-3H-
ymeTs-PR-OBJ/2SG
‘Kak TbI ymeenb o cebe pacckasbiBath’!

Juunvlie mecmoumenusn cypzymckozo ouaniek- HOTO MECTOMMEHHS ‘Ce0s’ TaKkKe YIOTpeOsIIOTCS
ma 6 3HayeHuu «ceds) JIMYHbIE MECTOMMEHUSI B aKKy3aTUBE, MPUBEIAEM
I. B cypryrckom auanekre B GyHKIMH BO3BpaT-  IpHUMep U3 (OJIBKIOPHOTO TEKCTA!

(15) cypr. Ouma majom manm janaymoma 5, 16].

OHTQ MQ-JJ-aM MaHT janajTo-Ta
HE nare-PR-SUBJ/1SG 1.SG-ACC ectp-PRP
‘He mam cebs cbecTs’ [5, 20].

B noareepknenue npuBeném npumepsl U3 npousBeneHus E. AWnMHA 1 MTOJIEBBIX MaTepruaioB aBTO-
pa, HarIpuMep:
(16) cypr. Manmam manm yans 6yy [1, 25].
MAaHTAM MAaHT najb BY-1-&0
1.SG-DAT 1.SG-ACC Kanko- ADV owiTh-PR-SUBJ/3SG
‘MHe OBLIO0 JKajIb caMoro ceos’.

(17) cypr. Ma manm mormyam [[IMA 1: Cenrenona].
Ma Ma-HT MBITY-OM
1-SG a-ACC Hakaszare-PR/SUBJ/1SG
‘Sl cebst Hakazana’.

Crnenyrouuii npuMep J1EMOHCTPUPYET, YTO MECTOMMEHHNE B AKKY3aTHUBE COUYETAETCS C IIOCIIEIO0roM,
Harpumep:
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(18) cypr. Jlena aii nopxa jjyeam ujmot rwdemajy [IIMA 1: Humneposa].

Jlena ol Hepxa JyB-ar
Jlena BCerna oH.SG-ACC
BABM-9J]

rosoputh-PR-SUBJ/3SG
‘Jlena Bcerga o cebe TOBOPUT .

Jluunvie mecmoumeHnus KazpiMcKo20 OuaieK-
ma 6 3HaYeHuu «cam»

I. B xa3piMcKOM AUAJICKTC HCT JIMYHO-YCHUJINU-
TEIBHBIX MecToMMeHHMH. MecTtonMmenue ‘cam’

HUMECT YCHUIIUTCIBHOC 3HAYCHUC IIPU JIMYHOM MC-

(19) xa3. Myii jye dy dnm nemyayya, ... [15, 4].

My# JYB ay 4HT
4TO oH cam. SG MPOCTO HE
‘MosxeT caM He IMOMHHT, ..." [15, 7].

UJJTHI
0

CTOMMEHUH, MOKET UMETh 3HAYCHHE «CaMOCTOsI-
TEIbHO, 0€3 ubel-nn00 momoiuy. JIM4yHble Me-
CTOMMEHHUS B Ka3bIMCKOM JIMAJIEKTE B HOMUHATUBE
ynoTpeOsitoTcs B GyHKIIMHA BO3BPATHOTO MECTOU-
MEHHMS ‘caM’, IPUBEAEM TPUMEPHI:

HOM-JJ-3JJJ]3
noMuuTh-PR-OBJ/3SG

(20) xa3. I1a nay wu udyxyon [IIMA 2: MonmgaHosa].

8005
BOT

mna HAH
TaK TBI caM.SG
‘“Trl caM U cXOmuIlb .

HayX-JJ-OH
xoauth-PR-SUBJ/2SG

B 3HaueHun «cam» B Ka3bIMCKOM JHAJICKTE yHOTpe6J'I$IeTCH COUYCTAaHHUEC JIMYHOI'O MCCTOMMCHHUA C

noJHOM (hOpMOI aKKy3aTHBa, HATIPUMED:

(21) xa3. ...mon jyeammut jye 6o0jjo [15, 4].
TeI JYBOTTHI JVB
TOJIBKO oH.SG-ACC oH.SG
‘...TOJIbKO OH caM 3Haet’ [15, 6].

BO-JJ-J?
3aarb-PR-OBJ/3SG

(22) xa3. Hayam mytia ndy wumuol wiekamjsu, nemajgm du jejon [IIMA 2: Kakcunal.

HAHOT
T1.SG-ACC

My#i-a
yt0-DAT

HAYy
TeL.SG

[IUTEI
TaK

I[IOKaT-JJ-9H
oomxare-PR-OBJ/2SG

‘Cam ce0s1, moyemMy Tak My4Jaelib, HIUEro He ellb’.

B 1ByX npenpiympx npumepax CO4eTaHUE ak-
Ky3aTuBa C MECTOMMEHUEM B HOMHHATUBE ITOKA3bI-
BAeT YCWJICHUE, TOBOPSAIINN aKIIEHTUPYET BHUMAHUE
Ha TOM, KaK MOKET YeJIOBEK caM ceOsl MU3BOUTh WU
YeM 3aHUMAETCS YEJIOBEK, 3HAET TOJIBKO OH CaM.

(23) xa3. — Ma ma cixmema nymapmcam [11, 128].

ma Ma caxT-eM-a
1.SG-NOM 1.SG

‘Sl cama c coboii pasroBapuBana’ [11, §8].

c-POSS/1SG-DAT

B ka3bIMCKOM JualieKTe MOCHeNor cdxom /
cdmma yd4acTByeT B OOpa30BaHMM 3HAYCHUS
‘caM’. YnorpebneHue TOH Wid UHOM QopMBbI TO-
CIIeJIora 3aBHCUT OT TOBOpa, HA KOTOPOM TOBOPUT
HOCHUTEJb S3bIKa, IPUBEIAEM IIPUMEPHI:

My TOPT-C-OM
pasroBapuBatb-PST-SUBJ/1SG

(24) xa3. Uu soum xop mwyxom Jjolé CAMMIJa HbIK MYJaccom, mym jy8 cAmmajja HyxX VWu]ac nym

ndmay ujnuua [20, 112].

HH BOHT xop-Q HbYX-OT JJbIB
510-ART nukun-ADJ OIk-NOM msco-PL onu camu.PL
caTTaja HBIK MYJJoC-C-9T

c-POSTP BHYTps-PREV norpy3utb-PST-SUBJ/3PL

‘MsICO TUKOTO OJICHSI CaMO B KOTEN MOTPY3UII0Ch, OTOHB caM CO0O0H MO KOTJIOM pa3ropescs .
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(25) xasz. JJye caxommaja nymapmeiiiaj, nasawxaiiay yj uwu [9, 106].

JYB cdxoTTazga My TOPTHIN-3J]

on.SG-NOM c-POSTP pacckazbiBaeT-PR-SUBJ/3SG
TaBAIIIKA- Q] yI-& 1500005
0abymka-POSS/3SG cnate-PR-SUBJ/3SG TOXE

‘Cam c co0oif pasroBapuBaert, 6adyiika cnut onsats’ [9, 107].

(26) xa3. llacanay omcanvwgac, na nymaj Jjye caxammajyja eymol ajmacac [25, 400].

na nyTo5-< JYB céxarrazga
u xoren -POSS/3SG/SG oH.SG C

BYThI ajMac-aC

BBepX-PREV noauatecs-PST/SUBJ/3SG

‘CTON yCTaHOBUJICS, M KOTEJ CaM C OTHS CHSJICS .

Juunvie mecmoumenus cypzymckozo ouanexk- cyboukc -2. [lepsbiit npumep u3 cOopHuka hoib-
ma 6 3HaAYeHUU «Cam» KJIOpHBIX TeKcToB «lomoca FOrana» mokasbiBaer,
B cypryrckoM amanexkTe XaHTBIHCKOTO f3bIKA YTO MECTOMMEHHE ‘OH caM’ MOXET MepelaBaThCs
JUYHO-YCUIMTENbHOE (9M(pATUYECKOE) MECTO- MapHBIM CIIOBOM, HalpUMep:
uMeHue 0o0pa30BaHO JUYHBIM MECTOMMEHHEM +

(27) cypr. Mym nwipna Jjjyea Jjyea tidi moyuja ec mu maH [4, 92].

BYT IBIP-HO JyBa JyBa 1y

9TO nocie-POSTP o cam.SG  on cam.SG noMmoi-ADV
TOXUJJ-a ec ‘BU MOH-U

mecto-DAT CHOBa BOT nntu-PST/SUBJ/3SG

‘CaM 110CJIE PTOrO JOMOM K cede momén’.

Crnenyromuii npuMep IeMOHCTPUPYET, YTO MECTOMMEHHE ‘CaM’ MOXKET yMOTPEOAThCS COYETaHUEM
AM(}aTHIECKOTO MECTOMMEHUS + TUYHOE MECTOUMEHHE B HOMUHATHBE, HAIIPUMED:
(28) cypr. 4 jyyea jye viinam Bu sKamnajy [4, 94].
a JYB-9 JyB BUIHAM KaTI-05-J
a oH cam.SG oH.SG BHM3-ADV katutcs-PR-SUBJ/3SG
‘A caM, caM BHM3 [C TOpbI| KaTUTCS .

B tekcre E. JI. AiitnuHna Mbl OOHApY>KUJTM MHTE- MEHHEM B OOIIeHANpaBUTEILHOM Tajaeke (JIaTH-

pEeCHBIC IPUMEPBI, TI€ COYSTACTCS JUYHOE MECTO-  BE), HallpUMep:
uMeHue (Wi dMpaTHuecKoe) ¢ TNYHBIM MECTOU-

(29) cypr. Um jax jaxnam jujyuy jaxajjom, jaxuam eojjom [1, 39].

UT JoX Jox-HaM JUIAI]

Tenepb onu.PL onu.PL-LAT nymra-POSS/PL
JaxoJj-J-oT Jox-Ham BOJJ-]J-OT
orBeuarh-PR-SUBJ/PL onn.PL-LAT *’uth-PR-SUBJ/3PL

‘Teniepb OHM CaMU OTBEYAJIN 32 CBOIO JKU3Hb, 33 BOJIBHYIO )KU3Hb .

(30) cypr. 4 ayem nvdeom: — Kdiiyumnas jyea jyenam jajvokcaj... [1, 50].

a ay-eM HbABOM-O KaNyu-T-Hala
a ore-POSS/1SG cka3arb-PST/SUBJ/3SG komap-PL-DAT
JYB-9 JYB-HaM JAJBOKC-3J]

oH cam.SG oH.SG-LAT orouBarbcsa-PR-SUBJ/SG

‘A mama 3ametun: — OT KOMapoB MyCTh YK caM OTOMBaeTcs. .. .
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POB, MUMCKOU ToBOp — pumepslI (31, 32) u Tpoma-
raHCKHI roBop — npumepsl (33, 34).

Cnenyer ormetruth, uto E. JI. Alnun npen-
CTaBJISICT araHCKUW TOBOpP. ATaHCKHE TPHUMEPHI
MOJTBEPKIAIOTCS MaTepHalaMu U3 JIPYTHX T'OBO-

(31) cypr. JJyea jysnam vijuam sdmnay [[IMA 1: Bonkosa).
JYB JYBHaM BIJJHaM BATI-0J]
OH cam oHu.PL-LAT BHU3 katuthes-PR-SUBJ/3SG
‘A cam, caM BHM3 [C TOpbI| KaTUTCS .

(32) cypr. Ma mannam iioxjom jyeamsija [IIMA 1: Cenrenona).
Ma MaH-HaM HOK-JJ-oM
1.5G 1.SG.LOC-LAT xoauTb-PR-SUBJ/1SG

‘51 cama cxoxy K Hel’.

JJyBar-blja
ona. SG.ACC-LAT

(33) cypr. JJvtit yortitnam osmem [IIMA 1: Humnepona].
JbIA Jblii-HaM OBT-€T
ouu.PL ouu.PL-LAT npuiitn-PST/SUBJ/3PL

‘OHM caMM MPUIILIIA .

(34) cypr. Hoy noynam jaujumay [[IMA 1: Komtunal].
HOY HOH-HaM JONIJ-UTX
BB.PL BbL.PL-LAT cmotpetrh-IMP/PL
‘Bbl camu mocmotpuTe’.

JTuunvle mecmoumenus MaHCUIICKO20 A3bIKA
6 3HAYEHUU (CeDA) U «CaM»

JInyHBIE MECTOMMEHMS MAHCHICKOTO s3bl-
Ka OTJIMYAIOTCS OT XaHTBIMCKUX TE€M, YTO UMEIOT
(OpMBI JINYHO-YCUITUTENBHBIX MECTOUMEHHH, Ha-
OpUMep: amKku ‘s cam’, HayKu ‘Thl caM’, MaKeu
‘oH cam’ U T. 1. «B couetanuu c cypdukcom -na

Y JTMYHO-TIPUTSDKATEIEHBIME CyQpHUKCaMH MeCTO-
MMEHUSI BBICTYIAIOT B 3HAYCHUU BO3BPATHBIX Me-
CTOMMEHHUI: amkinam ‘s cam ce0s’, naykinan ‘Tbl
caM ce0s1’, takvinate ‘on cam cebs’» [31, 179].

B mancuiickux (oabKIOPHBIX TEKCTaxX B (DyHK-
[IMA BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUS ‘ce0si’ ymoTpe-
OmstroTCs cienyrome (GopMbl, HATPUMED:

(35) manc. Hyukun ny momcsit, Xym 8apcwin, ...[21, 30].

H3HKHU-H H3-O TOT-C-BIH XyM©
BbL. DU-DAT s)keHa-NOM npuBectu-PST-SUBJ/2SG Myx-NOM
Bap-C-bIH

nenarb-PST-SUBJ/2SG

‘Cebe xeHy, Myxa npusend, ... [21, 30] (OykB.: camu cebe).

(36) Mmanc. Mankuhae u HayKUHAH casamievii Hackdcvle [26, 92].

MAaHKHU-HaB u HayKH-Ha-H
MbL.PL-ACC u TBI caM.SG-ACC
HACKACHhIT

HaIpacHo

‘Hac u ce0s 3pst mydaems’ [26, 93].

CaBaT->I'blH
My4YaTb-

(37) maHC. A man mysvil MIMKUHAMIH CABHYSE BUCHIE — SIHBIZ KAHKbI2, A ANCUMIH MOCLCs MucmIH [26, 38].

a T3H TYBBII TOHKHU-HA-TOH CaB-HYyB
a oun.DU 3aTeM onu camu.DU-ACC MHOro-ADV
BH-C-BIT

B3aTb-PST-SUBJ/2SG

‘A oHH B3suH ceOe modoIIbIIe — cTapiue Oparhs, a MIIaIIeMy Jaiu HeMHoro [25, 39].
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[Ipencrarnsiem mpuMepsl U3 MOJIEBOTO MaTepraia aBTopa, HalpuMmep:
(38) manc. AM yHavicym, HOMCbLICYM amKu pomym, ... [[IMA 3: Mepos].

am YHIIBI-C-YM

1.SG  cuners-PST-SUBJ/1SG
poT-yM
crnokoictBue-POSS/1SG

S cupen, mymai o cebe’.

HOMCBI-C-YM
nymath-PST-SUBJ/1SG

aMKU
s caM.SG

(39) manc. Hay spynmulivin HayKu ypulia maxym mavicoin nomoipmaykee [[IMA 3: Mepos].

Hay 3pYINT-bUIBIH HajK1 YpbLI MaxyMm-Q
Tb1.SG mooute-SUBJ/2SG TbI caM-NOM 0 HapOJI
MaMChUI MOTBIPTaHKBE

TS pacckasbiBarh-INF

“TeI mOOUIIB 0 ceOe paccKa3bIBaTh'.

O0cy:kneHue U 3aKJI0YeHne

Takum oOpa3oM, Mbl BBIIBUIM OCHOBHBIE
clly4au yHoTpeOJeHHs] JIMYHBIX MECTOMMEHUH
co 3HaueHueM ‘ceds’ u ‘caM’ B (YHKLUHUU BO3-
BpPaTHBIX WM PeQUIEKCHUBHBIX MECTOMMEHMH Ha
Matepuaie (OIBKIOPHBIX TEKCTOB. B mccieny-
€MBIX JUAJIEKTaX OTCYTCTBYIOT COOCTBEHHO BO3-
BpaTHble MeCTOMMEHHsA. MecrtonmeHue ‘cels’
B Ka3bIMCKOM [IMAJIEKTE BBIPAXKAETCS JTUYHBIMHU
MECTOMMEHHUSAMHM B HOMMHATHUBE, KOCBEHHBIMHU
najekaMu, akKy3aTUBOM M JaTMBOM, COYETAHU-
€M JIMYHOI'0 MECTOMMEHHUSI U TIOCJIENIOTaMHU 0JaY/,
uykana, myxaja. CeMaHTUKAa MECTOMMEHUS ‘cam’
B Ka3bIMCKOM JTHAJIEKTE Mepena&Tcs TMUHBIM Me-
CTOMMEHUEM B HOMUHATHBE, COYCTAHHEM aKKY-
3aTUBAa U JMYHOro MecTtoMMeHus. Kazpimckuit
NoCJeNor cdxam / cdmma, TPUCOCTUHSACH K
JTUYHOMY MECTOMMEHHIO, yIOTpeOIsieTcst B aHa-
goruyHoi QyHkumu. B cypryrckom auanekrte
HaJIM4YecTByeT sMparndeckas Gpopma MECTOUME-
HuA ¢ cyhukcom -2, KoTopas ynorpeosieTcs: B
byHKIMM peduiekcuBa. 3HaU€HHUE MECTOMMEHUS
‘ce0s’ mepemaércs akKy3aTHBOM, JIaTUBOM (00-
[ICHANIPABUTEIBHBIM TaJeKOM), TOCIEI0KHBIM

coueTaHueM. MaHCHMCKHUM S3BIK OTJIMYAETCS OT
XaHTBIMCKOTO HAJIMYHMEM JIMYHO-YCUIUTEIbHON
(bopMBl MECTOMMEHUS. 3HAYCHUS MECTOMMCHUI
‘cebs” ‘cam’ mepenaroTcs aKKy3aTHBOM, 3M(a-
TUYECKUM MECTOMMEHHUEM, COUYETAaHUEM JIMUHO-
yCUIIUTENbHOM (hopMBI U nTociienora. PaccMoTpes
«BO3BpaTHbIE MECTOMMEHUSN» B 0OCKO-YTOPCKUX
SI3bIKAX MOXKHO CJZIeJIaTh MPEIBAPUTEIIbHBIN BBbI-
BOJI, YTO TH SI3BIKA MOYKHO OTHECTH KO BTOPOMY
THUILY, TJIe HEe Pa3InvaroTcs pe(aeKcuBbl 1 UHTEH-
cu(UKATOPHI, T. K. OHU SBIISIOTCS YaCThIO OJTHOM
napaaurmel. HecMoTpsi Ha OTHECEHHE XaHThI-
CKOTO f3bIKa KO BTOPOMY THUITy Mbl HaOIomgaem
npuMepsl ABOHHON pedrexcuduzanuu. Takumu
puMepaMu MOTYT OBITH COYETaHHUS THUIA: Kas3.
Jyeammul Jye, Ka3. HAdyam HAY, CYpT. Jyea Jye-
Ham, Jye jyea. CypryTCKUM IUAJEKT XaHTBIN-
CKOI'O SI3bIKA M MaHCHUMHCKUU SA3BIK OObLEIUHSET
Hanuyue dMQpaTHIecKol GopMbl MECTOMMEHUS,
HarpuMep: Cypr. Jjy6a U MaHC. makeu ‘OH caM’.
OCHOBHBIM OTJIMYMEM MAHCHICKOTO S3bIKa OT
XaHTBIUCKOTO SIBISIETCS Haluyue ocoboit ¢op-
MBI MecTouMeHus X+ cyd. -wa+ POSS, tme x —
JINYHO-YCUJIUTEIbHOE MECTOMMEHHUE.

Cnucok cokpameHni

Ka3. — Ka3bIMCKHH JAUAJICKT XaHTBIMCKOTO SI3bIKA; MaHC. — MaHCUMCKHUHA A3BIK; CYpIL. — CpryTCKI/Iﬁ JAUAJICKT XaHTBIMCKOTO

SI3bIKA.

1,2, 3 — muro; & — nyneoii apdukc; ACC — BunHTENBHBIH Manek; ADJ — npunararensroe; DAT — natensHo-HapaBy-

TenbHbIH magex; DU — neoiictBenHOE uncio; IMP — nosenmurensHoe HakinoHeHue; INF — naduanTie; LAT — obmenamnpa-
BuTenbHBIN manex; LOC — MecTHO-TBOpUTEeNbHBIN manex; NOM — ocHoBHOU manex; OBJ — o0bekTHOE cipsixenue; SUBJ
— cyOBekTHOE crpspkeHue; SG — enuHCTBeHHOE yucio; PL — MHOXecTBeHHOE umcno; POSS — nMu4HO-TIpUTSIKATENEHBIN
apdukc; PP — npuuacrue npomeniero Bpemeny; PR — Hactosimee Bpems; PREV — npeBep0; PRP — npraacTtre nacrosimero
Bpemeny; PST — npomenmee Bpems; CVB — neenpuuactue.
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